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Szóvirágok és ismét szóvirágok. 
= Két czikk — 

Nagson zokon szokták venni az er- 

délyrészi román tapok, bárkitől hallják 

is azt a nyilatkozatot, hogy a nemzetiségek- 

nek a földön sehol, egy országban sincs 

több szabadságuk, mint Ungariában, vagy 

a mint ők szokták mondani: ebben az 

országban. Már magában az, hogy az 

ilyen nyilatkozatok felett kényük-kedvük 

szerint rágódhatnak és azokat birálat tár- 

gyává tehetik, benne rejlik az az igazság, 

hogy csakugyan több szabad nekik Unga- 

riában, mint akárhol a világon, Hát mi 

nem állunk el a kimondott igazságtól, nem 

vonhat- szóvirágnak, de igen is kétségbe 

lan igaznak hirdetjük és valljuk, hogy a 

nemzetiségek hazánkban olyan szabadság- 

nak örvendenek, melylyel a földön sehol 

egy nemzetiség sem dicsekedhetik. 

Nem kell valami nagy fejtörés an- 

nak bebizonyitására; teljesen ealég az, 

hogy ha a nemzetiségi s közelebb a hazai 

román lapokat naponta figyelemmel kisérjük. 

Nem képzelünk országot, a melyben a 

nemzetiségi lapoknak kicsapongásait ugy 

elnéznék, mint azt hazánkban teszik. Itt 

vannak Brassóban a „Gazeta", Szebenben 

a „Tribuna"t és a „Telegr. Rom an." A ki 

figyelemmel kiséri ezen lapok naponta 

történő kicsapongásait, el kell annak hin- 

nie, hogy tulon-tul kihasználják ellenünk 

a sajtószabadságot, melyet ép ugy élvez- 

nek, mint a magyar lapok. Ime aunak 

igazolására a ,Telegraf [tomán"-ra hivatko- 

zunk és utaljuk olvasóinkat mai lapunk- nek megindithatnák s bele sodorhatnák 

ban kiadott „Román dolgok" első czik- 

kére. „Még csak két három ily eset, 

mondja az idézett lap, és itt van a for- 

radalom minden következményeivel együtt " 

Az a két eset a tordai és n.-váradi ab- 

lak beverés volt. Chajtottuk volna mi is, 

hogy azok az ablakbeverések ne történ- 

tek volna meg, hogy ne az utcza, hanem 

a törvény szolgáltatott volna 

tett jogrendnek igazságot. 

a megsér- 

Sajnos, hogy megtörténtek, de kon- 

statálva van az is, hogy azon zavargások 

alatt egyetlen egy románnak még orra- 

vére sem indult meg. A mi vér folyt, az 

magyar vér volt, a hatóság sietett magyar 

vér kifolyásával is helyre állitani a ren- 

det és csendet. Mindennek daczára a ro- 

mán sajtó oly féktelen dühvel tört ki, 

melynek párját még a zabolátlan romá- 

piai sajtóban sem találjuk. A helyett hogy 

csihapitólag lépett volna közbe, 

meket használt a zavargók mint magya- 

rok ellen, melyeket itt nem ismételünk, 

mert közöltünk a „Gazeta" után ebből is 

egy kis mutatványt. Erek nem szóvirágok 

voltak. 

olyan czi- 

A „Telegraf Roman'" pedig, mint lát- 

hatjuk, épen forradalommal ijesztget, ha a 

zavargások ismétlődnének. A „Telegr. Ro- 

mant tehát hiszen a forradalom lehetősé- 

gében a mai viszonyok között és ezt nem 

restelli hirdetni. 

virágnak tartjuk és a román n épet sokkal 

No, mi ezt igazán szó 

higgadtabbnak ismerjük, hogysem az ilye- látni akarja, 

a belforradalom veszélyeibe. Ma már a 

románoknak is vannak igen sok félteni 

valójuk. 1848/49 ben a reactió kihasznál- 

hatta őket, de ma már nem lehetne. A 

román intelligentia is csak féltené 3000 

iskoláját, 30-.40 pénzintézetét féltenéjtemp- 

lomait, ezeknek tsszes szellemi és anyagi 

kiecseit,. Néhány ablak beverése nagyon 

drágán lenne megfizetve. Azért sietünk is 

kijelenteni, hogy mi nem vesszük komolyan 

a forradalom kitörésének fenyegetését, 

— csakis elhamarkodott szóvirágnak te- 

kiotjük. Épen ilyen szóvir gnak tartjuk 

a Gazetának azt a kijelentését, hogy ők az 

1863-iki nemzetiségi törvénynyel nem 

voltak megelégedve s hogy azt a törvényt 

nem hajtották végre. Hiszen láthatjuk 

csak itt megyénkben és a városi képvi- 

seleti gyülésben is, hogy a román romá- 

nul beszél és ebben őt senki sem hábor- 

gatja, sőt egészen természetesnek tartja. 

Láthatjuk, hogy a törvényhatósági gyülé- 

sek jegyzőkönyvei románul is vezette tnek, 

mig a Brassó városi képviseleti közgyü- 

lésen ma már nom vezetik magyarul a 

jegyzőkönyvet, holott 1876–78 ban ma- 

gyarul is vezették. 

Brassóban 

nyelven 

kiszegezve, sőt Bolgárszeg külvárosban 

csak is román aztán nem 

szóvirág Gazeta uram, hanem olyan tény, 

melyet megczáfolni nem lehet; 

láthatja 

Láthatjuk, hogy 

nevei is három 

még az 

utczák vannak 

nyelven. Ez 

mert a ki 

Hol vannak itt elnyomva a romá- 

nok? Lát-e valaki más feliratot, más ke- 

reskedő czéget pl. Bukarestben mint egye- 

dül románt? Pedig ott is vannak ám 

idegen nyelvü lakosok. A román főváros 

lakosainak egy harmada nem román s 

még sincs más felirat mint román. Brassó 

lakosainak egy harmada román és ennek 

az egyhar madnak nyelve annyira respek- 
tálva van, hogy a Bolgárszeg külváros- 

ban csak románul vannak az utczák ne- 

vel kiszegezve. 

Nem folytatjuk most tovább, mert 

a térből kifogytunk, de legközelebb a 

aGazeta" többi szóvirágaira még egyszer 
visszatérünk. 

A tisztelet szerény ünnepe. 

Abból az alkalombál, hugy Koós Ferencz 
kir. tan. tautelügyel ur nyug ba vonul. 

tülett szerény ün- 
nepek rendezett. Augusztus hó 31-én délelőtt 
10 órakor Bede Dániel elnök vezetése alatt 
megjelent a megyei tanitótestület mintegy 
50 férfi és nő tagja, hogy szeretett tanfel- 
ügyelőjétől hivatalos hucsut vegyen, s ez al- 
kalommal az elnök következő beszédet 
mondotta : 

Nagyságos kir. tanácsos tanfelügyelő Ur , 

Tizenöt év sok alkalmat yuko 
nekünk arra nézve, hogy Nagyságod iránt 
érzett őszinte tiszteletünk, ragaszkodásunk 
és szeretetünknek testületileg kifejezést 
adjunk; fel s használtunk mi minden 

alkalmat erre nézve, s valahányszor ezt 
tettük, ninddie a az örömnek, megelégedés- 
nek kellemes érzése hatott át. De most, 

TÁRBOZA. 
A nemes vad. 

Vadra vágyott a vadász 

S utra indul szépen 
Lesz estére kövér nyul, 
Kedvos feleségem. 

Megy, mendegél a vadász, 
Nagyot füttyent néha, 
S a bokorból kiugrik 
a várva-várt p éda. 

Se nem fáczán, se nem nyul : 

Szép paraszt mens ecske, 

Meg sem ijed el sem fab 
Olyan szelidecske. 

Váltig foly az enyelgés, 
Csattan a csók százszor. . . 

Ugsse a kő a vadt, 
Előkerül másszor. 

Dehogy másszor . . ott van la, 
Műilyen nemes állat 
sak ugy reszket a 

Tátin alig állhat. 

Kér, könyörög. . . hiába, 

Csattan a pof egyre, 
Osztogatja keményen 
A vadásznak neje. 

Az aegei Bábel. 
Szalon ik, 1893. aug. hó. 

A nap leáldoróban van és az egész na- 
pon át változatlanul tartó 30 fokos hőség után 

mindenki a tengerpart felé igyekszik, A ki- 

kötőben horgonyzó török hadihajó is ágyuló- 
véssel jelzi, hogy itt van az áksám (est), Az 
európai és török negyed szük utczáiból a ten- 
garpartra konczentrálódik most minden élet; 
ez az egyedüli hely az egész városban, hol 
az ember – megszabadulva a nyomasztó lég- 

körtől — üde, friss levegőt szivhat magába, 
a hol kellemesebben járhat-kelhet a jó köve- 
zeten, lévén Szalonik az egyedüli keleti város, 

melynek tengorpartja ki van kövezve. 

Egy kávéház előtt ülve szemléljük az 
elénk táruló változatos képet, mert jóformán 
alig lehet e nagy tömegben mozogni, de meg 
egy-egy kis ülőhelyért is gyakran kell küz- 
deni, jóllehet a tengerpart hosszu lánczolata 

csupa kávéházakból áll. 
Valóban megragadó látványt nyujt a 

nyüzsgő tarka sokaság e gyönyörű természeti 
kép keretében. A lenyugvó nap sugarai be- 
aranyozzák az óriási kikötő viztükrét, melynek 
hullámai csapkod. a ütődnek a parthoz 
egyszer akaratlan zuhanynyal lepvén meg a 
járó-kelőket Messziről, nagyon messziről a 
görögországi Olympus magasra nyuló csucsá 
nak elmosódott körvonalai látszanak, a közel- 

ben podig - mintegy hirdetve az emberi al- 
kotás hatalmát is a természet nagyszerüségé- 
ben, — a régente oly nagy szerepet játszott 
fehér torony hat almas falai emelkednek ki a 

tengerből. 
Nem hiában nevezik e várost aegei Bá- 

belnek is. Min a második legnagyobb török 
központ és mint nagy kikötőholy, oly sok és 

oly különféle elemeket hoz össza – amugy 

s nagyon is vegyes lakossága mellé, – me- 

nem 

lyek őt a keleti városok legélénkebbjévé te- 
szik. Valóságos kaleidoskop e minden rendü 
és rangu emberekből álló tömeg. A kaftáu, 
solvár (bugyogó) mellett ott látható a papi 
revorenda, a kissé fantasztikus s fegyverekkel 
teleaggatott kavasz (testőr) öltözék mellett a 
nyugati szabásu ruha. A hosszu, 
szabásnélküli feredse-je (köpeny) a franczia di- 
vat termékeivel és a spanyol-zsidó nők sajá- 
tos viseletével váltakozik. A különböző szinü 
turbánok és fezek tengarében fel-feltűnik az 
európai kalap, némelykor egy merész czilindor 

alakjában is. 
Mily egyvelege a nyelveknek támad Ko- 

let és Nyugat eme találkozó helyén, itt, a hol 
egy egyszerü hamal (tehorhordó) nem ritkán 
5-6 nyelvet beszól; a hangzatos franozia, 
olasz nyelvek mellett, majd a tompa török, 

a hadaró spanyol-zsidó, majd az éles és szi- 
szegő görög hangok érik a hallgató fülét. 

török nő 

Aligba találunk egyhamar várost, mely 
oly sok és oly jellemző karakterisztikus alak- 
kal dicsokedhetnék , mint e tengerparti ki- 
kötő. Valóságos csapásai ezek különösen a 
még hozzájuk nem szokott idegennek kit 
folytonos alkalmatlankodásaikkal nem egyszer 
hoznak ki türelméből. Legnagyobb számban a 
gyufa elárusitók vannak elterjedve. Mezitelen 
kis gyermekek, némelyike három négy éves, 
még alig tud beszélni; csak odanyujtja k- 
tulyáját s kitartóan ott áll az embh tcti 
ha ol is Föll Nemelykob snk- an o- 
hanják meg; ha i e 

sem tudnók lozipelni azt a sok gyufát. Ha már 

sajnálatból veszünk is egyiktől másiktól, a 

jövő perczben ismétlődik e jelenet s a leg- 
buzgóbban talán ép az igyekszik áruján tul- 

adni, a kitől ép az elébb vettünk. Annyi tény, 
hogy rövid ittl tem óta szobám egy kis gyufa- 
raktár jellegével bir, 

Majd a lusztradsi (czipőtisztitó) kis fa- 
ládájával közeledik; szemei folytonosan az 
alsó rétegekben keresgélnek. Ha tekete czi- 
pőt lát, legyen az bármily tiszta és fényes, 
leteszi készülékét és már hozzá akar kezdeni 
munkájához, melyet, dicséretére legyen mondva 
rendkivül gyorsan és ügyesen végez. Legalább 
e czipőtisztitók osztályától megszabadulandó , 
sokan a sárga czipők kultuszának hódolnak. 

,NEroskó, froskó"-t (olaszul friss) kiált 

egy kosárt czipelő török; ez már mindenütt 
szivesebben látott alak, a mennyiben sült to- 
jásai igen nagy fogyasztásnak örvendenek, 

Uda jön az asztalhoz, leüt arra hegyével egy 
tojást, aztán belemarkolva dobozába. szürke 
anyagot : tengeri sót tesz egy papirdarab- 

kára. 
A fel- s aláhullámzó tömeg mindinkább 

gyarapodik, s ezzel együtt persze a zaj is. 
Pisztazziát, gombokat, legyezőt, 

bányt, czukorkát, minden el- s nem gondol- 
hatót kinálgatnak s kiabálnak keresztül-kasul. 

Mindo ekkel — értve t. i. a hang ereje 
tekintetében — 
kávéház pinezérei, kik az érkező vendégek 
által megrendelt: fagylaltat, sört, fekete ká- 
vét, masztikát (egy pálinka-nem) a szó tel- 
jes értelmében beorditják az utczáról akávé- 
bázba, hogy mindezt nekik előkészitsék. Ez 

italok mellé, - a fagylalt kivételével, - 

czipőt, do- 

hallhatóan versenyeznek a 
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fájdalom, az ellenkezője nehezedik szi- 
vünkre, mert a meghatottság és fájó ér- 
zésnek bizonyos kellemetlen hatása alatt 
vagyunk 

Igen ! mert bucsuzni kell az igazsá- 
gos, lelkiismeretes főnöktől, bucsuzni kell 
a nemesszivű emberbaráttól, bucsuzni kell 
az igazi önzetlen hazafitól, ki nem csak 
száján hordozza a hazafiságot, hanem 
valódi tényekre tud hivatkozni, melyeket 
gyakran önmegtagadással, áldozatokkal 
hozott a haza szent oltárára s melyekért 
töviskoszorút nyujtottak. 

De van ezen dologban valami olyan 
is, a mi vigasztalólag hat reánk és örö- 
münket bizonyos fokig visszaidézi, és ez 
az a tudat, hogy Nagyságodtól, csak mint 
főnökünktől kell, hogy bucsut vegyünk; 
mert birjuk azon igéretét, hogy továbbra 
is körünkben fog maradni, kérjük is, hogy 
tegye meg ezt értünk, mert érezzük és 
elismerjük a tanügy terén oly hosszu időn 
keresztül szerzett és másokkal is azt si- 
kerrel érvényesitett érdemeit; kérjük azért 
is, hogy nemes szivének jóindulatát velünk 
és embertársainkkal szemben még tovább- 

ra is gyakorolhassa, de kérjük főképen 
azért, hogy igazi önzetlen hazafiságával 
továbbra is példaként tündököljön előttünk, 
hogy mi is azt látván, hasonlót cseleked- 
jünk. Mi hálául Nagyságod iránt ezentúl 
is az eddigi tisztelettel és szeretettel fo- 
gunk viseltetni. 

agyságod nyugalomba megy. Azt 
mondják, hogy jól végzett munka után 
édes a nyugalom. Ha ez áll, akkor Nagy- 
ságodra nézve kétszeresen édes lehet a 
nyugalom, mert a jónál jobban végezte 
munkáját. 

Es most a bucsu komoly pillanatá- 
ban, még csak azon őszinte jókivánsá- 
gunknak adunk kifejezést, hogy az igazán 
kiérdemelt édes nyugalmat kedves nejével 
együtt, közöttünk még sokáig élvezzék. 
Éljenek ! 

Erre a belépő tanfelügyelő 
megszokott melegség hangján 
megkoöszönve a tanitóság részéről mindig ta- 
pasztalt bizalmat, szeretetet és ragaszkodást 
s kitartó munkásságot, melylyel őt tanfelü- 
gyelői müködésében hiven és odaadólag támo 
gatta, s továbbra is ernyedetlen s a fiszta és 
önzetlen hazafiság érdekében kifejtendő cse- 
lekvése, hatóságaink iránti tiszteletére buz- 
ditván, meleg kézszoritással s könnyezve vett 
bucsut azoktól, kiket 15 éven át szeretni s 

becsülni tanult. 
Innen Kakujay Károly uj tanfelügyelő- 

höz ment a testület, hol szintén Bede Dániel 

tartotta a következő üdvözlő beszédet: 
gyság felügyelő Ur! 

kem jutott részemül azon reám 
nézve kedves kötelesség, hogy Nagyságo- 
dat brassómegyei tanfelügyelővé történt 
kineveztetése alkalmából a brassómegyei 
tantestület nevében üdvözöljem. Teszem 
is ezt a legnagyobb lelki gyönyörrel és a 
a légmélyebb honfiui nemes érzülettel. 

gen! mert Nagyságodnak multja 
garantia arra nézve, hogy hivatalában nem 
kontár. hanem igazi szakember és tapin- 
tatos főnök. 

ur a tőle 

válaszolt, s 

mindig az u, n. mozó (pótlék) jár, mely egy 
darabka kenyér- meg sajt-, vagy kaviárból 
atb. áll. 

A kertholyiségekből ki.kihangzó zenét 

időnkint a sarkon beforduló lóvasut előtt ro- 
hanó töröknek nem valami kellemes kürt- 
hangja támogatja, figyelmeztetésül, hogy a 
tömeg kitérjen; mindez azonban nem akadá- 

yozza meg, hogy a kozsi gyakran szerencsé 
ki ne zökkenjék vágányából, ama gyors 

vágtalás következtében, melyre a nagy emel- 

kedes és hirteleni kanyarulat miatt van kény- 
szeritve. Erre persze még nagyobb csődület, 
lárma támad és ugyancsak akad dolga a zab- 
tie-nek (rondőrtiszt), kik rendőrszolgálatot tel- 
jesitő katonatisztek. 

Lassankint egészen besöfétedett; kelle 
mes szellő fuj a tenger felől, melynek felülete 
most már tükörsima. A gőzhajók, vitorlások 
körvonalai összefolynak a sötétséggel, csak 
egy-egy fénylő pont árulja el a hollétüket. A 
tovasikamló bárkák fényes sávot vetnek ma- 
gül körül, hogy aztán szintén eltünjenek az éj 
leple alatt. A csa előbb oly élénken lükte- 
tett élet zaja elcsendesült, mintegy akaratla- 
nul helyt adva a természet fenséges nyugal- 
mának, melyet csak néha-néha zavar meg 
egy veszteglő bárkásnak vontatott dallamu 
éneke. Ama keleti esték egyike az, mely az 
embert önkénytelenül oly melancholiku sá teszi 
s melyet Kelet költői oly virágos nyelvon s 

oly szépen tudnak megénehelni. 
Haás Samu. 

Távol legyen tőlünk Nagyságos tan- 
felügyelő ur, mintha tán mi ezzel bókolni 
akarnánk; nem; mert mi a bókot bepar- 
fimirozott hízelgésnek tartjuk, i 
pedig az soha sem kellett és nem is fog 
kelleni, Mi az igazságot szoktuk konsta- 
tálni és azt kerestük és fogjuk keresni 
ezután is mindenben és erről még ellen- 
ségeink kedvéért sem fogunk lemondani 
soha, mert ezt tartjuk férfias, nem gyer- 
mekes, hanem komoly dolognak. 

agyságos úr! mi ismerjük köteles- 
ségünket saját magunkkal szemben, is- 
merjük ama nagy és fontos hivatást, me- 
lyet a tanügy terén el kell foglalnunk. 
Igyekszik is azt közűlünk mindenki tehet- 
ségéhez képest teljesiteni s minthogy a 
tehetségek rendszerint különbözők, termé- 
szetesen az egyik több, a másik kevesebb 
sikerrel, de egyforma jóakarattal. 

e ismerjük mi kötelességünket 
Nagyságoddal, mint főnökünkkel szemben 
is, teljes erőnkből arra fogunk törekedni, 
hogy Nagyságodnak legalább szándékosan, 
soha kellemetlenséget ne okozzunk s ha 
netalán emberi gyarlóságból egyik vagy 
másik közűlünk félre is lépnék, mi azt 
közösen érezzük s közösen fájlaljuk s épen 
azért az okosság és józan ész sugallata 
szerint, minden zaj nélkül közösen igyek- 
szünk a rendes útra visszaterelni. 

brassómegyei tanitótestület hiva- 
tásának oly magaslatán áll, hogy ha va- 
lahol, a tanügy, a haza, a nemzet, szóval 
minden jó ügy érdekében ha hatni valót 
lát, hat, alkotni valót lát, alkot, ha gya- 
rapitani kell, gyarapit. 

Jól tudjuk mi azt, hogy az a vidék, 
z a megye, melyre Nagyságod működési 

köre kiterjed, annyira exponált, helyzeté- 
nél és sajátságos viszonyainál fogva, hogy 
a ki nem érez magában elég tapintatot a 
vezetésre, tán nem is vállalkoznék arra. 
Tudjuk mi azt is, hogy Nagyságod e te- 
kintetben lesz nehéz megpróbáltatásoknak 
kitéve, de a brassómegyei tanitótestület 
minden tagja halálharczot fog vivni az 
igazság fegyverével Nagyságod igaz ügye 
mellett, csakhogy azt dicsőségesen diadalra 
juttathassa. 

Mi teljes bizalommal és szeretettel 
fogunk Nagyságod iránt viseltetni s csak 
azt kérjük Nagyságod részéről is, hogy 
igy a bizalom bizalmat, a szeretet szere- 
tettel párosulva, egyetértőleg járuljunk 
ama nagy és hatalmas csarnok felépité- 
séhez, melynek a neve: nevelésügy. 

Nagyságod már a miénk, adja Isten, 
hogy találja jól magát körünkben, s hogy 
az ugy legyen, arra mi is teljes szivünk- 
ből törekedni fogunk. 

Isten tartsa meg Nagyságodat kedves 
családjával együtt körünkben a lehető 
legjobb létben sokáig. Éljenek ! 

Az éljenzéssel kisért üdvözlés elhang- 
zása után Kakujay tanfelügyelő ur válaszolt 
meghatóen s azzal az átgondolt s igazi pae- 
dagogusra valló határozottság gal, mely ő 
egész tanfelügyelői élerében jellemezte." A 
tanügy s ebben a tanitók érdekeit szol 
gálai s nem ünnepeltetni jöttem - ugy 
mond — Brassó vármegyé e. Tegyék ne- 
kem Uraim és Hölgyeim, e czélomat elérhe- 
tővé az által hogy ajándékozzanak meg bi- 
zalmukkal, szeretetükkel, melyet én viszont 
cserébe önöknek ezennel felajánlok, s ha e zt 
teszik, becsületes munkák által – hiszem 
megsegit az Isten, hogy — közös ügyünk fel fog 
virágozni.. - A bemutatások megtörténte 
után a testület minden tagja a legjobb be- 
nyomással s azzal a jóleső tudastal távozott, 
hogy az uj tantfelügyelőben Brassómegye tan 
ügye s tantérfiai ismét egy jó barátot és 
igazi paedagógust nyertek. 

Déli 1 órakor a távozó tanfelügyelő ur 
tiszteletére a Kertsch-féle sörcsarnok diszter- 
mében társas ebédhez ült a tanitótestületnek 
50 tagja, s kedélyes jó hangulatban töltött 
el szeretett volt főnökével egy pár órát. Nem- 
sokára a felköszöntők sora is megeredt. Az 
első poharat Koós Ferencz tanfelügyelő ur 
emelte Csáky Albin gróf közoktatási minisz 
ter ur ő excellentiájára, mint a tanitósáz me- 
leg keblü barátjára, a népnevelés és közokta- 
tás fenkelt lelkü apostolára, a kisdedóvás 
ügyének erős kezü bajnokáru stb. - Végh 
Mátyás testületi alelnök Koós erenczet, 
Cholnoky Károly Kakujay Károlyt, Szórádi 
Lajos ág. ev. lelkész a megyei tanitótestületet, 
Józsa Mihály a női vendégeket Koós Ferencz 
Kakujay Károly uj tanfelügyelőt, Végh M. a 
férfi vendégeket éltette. - Mire délutáni x 
órakor a társaság szétoszlott azzal a tudattal 
s erős meggyőződéssel, hogy oly tanférfiak 
kezében mint Koós és Kakujay, a brassóme 
gyei tanügynek föl kellett s föl kell virá 
goznia. Vendég. 

buna" került véletlenül 

A „Replika" pöre. 
Augusztus hó 31-én reggel 9 órától 

következő nap hajnali 4 órájáig tartott 
a „Replika" terjesztői ellen meginditott 
sajtópör tárgyalása. 

Elnük Szász Béla ; közvádló Jeszenszk 
Sándor volt. 

Csak két vádlott: Popovici és Roma- 
nul Miklós voltak jelen, Brote vádlótt 
hir nélkül, adott fogadalma ellenére kül- 
földre távozott. 

Az küödterát ék meg ása után megkezdődött a bizonyitási eljárás, mely- nek végén, este fél 8 órakor Jeszenszky ügyész megkezdte, s óriási hatással adta 
elő vádbeszédét, melyben fényesen bebizo- nyitotta a vádlottak bünösségét. A védők beszédeit. ügyesen, röviden morzsolta sem- mivé, mire esküdtek a feltett kérdések 
alapján Popovicit egyhangulag, Romanult 10 szóval 2 ellenében bünösnek találták 
s erre a törvényszék Popovicit 4 évi állam 
fogházra, 500 frt pénzbüntetésre, Roma- 
nult 1 évi áll. fogházra 200 frt pénzbün- 
tetésre itélte. 

Az itélet 3 magyar, és 3 román 
lapban közzé teendő. 

Popovicit 5000 írt biztositék mellett 
szabadlábra helyezték. 

Hétfalusi levél. 
Bácsfalu, 1893. ang 31. 

(Az ág. ev. egyház uj orgonája.) 

Augusztus 30-án vette át a bácsfalus 
ág. ev. egyház azt a szép uj orgonát, melyet 
egy aradi orgonakészitő által bácsfalusi Si- 
mon István Bukarestben lakó hazánkfia ké- 
szittetett 1200 frtért a nevezett egyháznak 
egészen saját áldoza tkészségéből, jeléül annak, 
hogy az igaz csángó sziv külföldön sem fo- 
ledkezik meg soha hazájáról, szülőtöldjérőli 
2 uj orgonán ez alkalommal Jaschik Gyula 

a brassói róm. kath. egyház ének- és zene 
tanára, s a magyar dalárda dorék karnagya 
játszott. Szép számu közönség jelent meg orre 
az alkalommra a bácsfalusi ág. ev. templomba, 
hogy gyönyörködjék az uj orgonán s Jas chik 
Gyula remek játékában. 

A helybelieken kivül ott láttuk Simon 
Istvánt nejével, nt. Moór Gyula ág. ev. főes- 
perest, Koós Ferenez kir. tanácsos tanfel- 

ügyelőt, a türkösi ág. ev. egyház közelebb 
megválasztott világi felügyelőjét, Gödr i János 
ügyvédet, a bácsfalusi ág. ov. egyház világi 
felügyelőjét, t. Deák Sándor türkösi-, t. Kiss 

Árpád csernátfalusi, t. Szórádi Gy. Lajos 
zajzoni ág. ev. lelkászeket és több állami és 
községi iskolai tanitót. 

A fényesen sikerült próba után a meg- 
jelentek a bácsfalusi ág. ev. hazafias lelkü de- 
rék öreg lelkésznek t. Borcsa Mihálynak la- 
kásán gyültek össze barátságos vacsorára, 
melyen a lelkes pohárköszöntők csakhamar 

megindultak. Nt. Moór Gyula esperes felkö- 
szöntötte Simon Istvánt, a napjainkban olyan 

ritka szép lelkületű áldozó keresztyént és jó ha- 
zafit, ngs Koós Ferencz Borcsa Mihály hely- 
beli ág. ev. lelkészt és az áll. isk. gondnok- 
ságelnökét, a kivel ezelőtt 24 évvel a tömösi 

szorosban ismerkedett meg, midőn Bukarest- 

ből hazajött és a kiben azóta egy rendületlen 
hü barátot tisztelhet s még a sirban is mel- 
lette óhajt egykor pihenni a bácsfalusi teme. 
tőben, s Kiss Arpád a nyugalomra készülő 
kir. tanfelügyelőt. Koós Ferencz a derék há- 
ziasszonyt Borcsa Mihálynét és Jaschik 
Gyula kitünő orgona müvészt. A társaság fél 
10 órakor oszlott szét azon tudatban, hogy 
ez az uj orgona fokozottan fogja emelni gyö- 
nyörüű zenéjével a bácsfalusi ág. ev. egyház 
bivei kebelében a vallás erkölcsi érzületet 
s hogy a derék Simon István emlékezetét e 
gyülekezet kebelében századokon áldani fog. 
ják a késő unokák. 

Román dolgok. 
Harczias kürtbe fujt a „Telegratul Ro- 

man" idei 87. számának vezérezikkébe. Szinte 

azt hittük, midőn átolvastuk, hogy a ,Tri- 

kezeinkbe. Halljuk 
csak! ,A magyar táborban minősithetetlen 

tulbuzgósággal (?) terjesztik a gyülölséget a 

nem magyarok s kiváltképen a románok ellen 
Ennek eredménye a romárok üldözése olyan 
városokban, a melyekben a románok kisebb- 
ségben vannak s a melyekben a rendőrség 
kézentogva ment (?) az utczai csordákkal. Még 
csak kéthárom ilyen eset és itt van a forradalom 

minden következményeivel, felszabaditott szen- l 
vedélyeivel s aztán megünnepoljük a magya- 
rok idejövetelének ezoredik évét, meg lehet 
ártatlan vérrel, a mely meg lehet mind a 
két részről patakként, fog omlani.4 Oh! oh! 
És tezt mind a magyar zsidó lapirodalom 
idézte elő, a magyar társadalom közönynyel 
nézi, a kormány a polgári házasság bohoza 

talával foglalkozik, melyet csak a kálvinisták 
és zsidók óhajtanak". Br! Br! „A magyarok 
között nincsenek többé Deák, Eőtvös-féle hig- 
gadt fők. A románok itt akarnak élni mint 
szabad polgárok, de nem elégitik ki őket. A 
nemzetiségi törvény nincs végrehajtva, Trefort 
és Csáky megrohanták (?) iskoláikat, bevivén 
azokba a magyar nyelvet és ujabban meghoz- 
ván a kisdedóvodai törvényt. Igy ne keressünk 
a románok között mérsékelt elemet, nagyon 
nehéz ilyeneket kapni. Az eddig történtek 
után nem találkozik olyan román, a ki a ma- 
gyarokban bizhatnék s azokkal alkuba bocsát- 
kozhatnék. Az alkuvást a kormánytól várja 
és ha ez rendeleteit visszavonja. a törvényeket 
eltörli: akkor majd szóba állanak a románok 
is vele, addig várnak. A várakozást a magya- 
roktól tanulták. Természetes, hogy a magyar 
nyelvet kötelező tantárgygyá kitüzött törvénye- 
ket és az óvódait kell eltörölni. Már erre még 
mi is csak azt izenjük a ,Tolegat,7-nak, hogy 
csak várja azt az időt, a mikor ezeket a tör 

vényeket el fogják törölni. Talán még sem 
kellene egyszerre olyan sokat kérni. Aztán 
épen a kormány szóljon igy: „No, ne hara- 
gudj édes Frate, inkább eltörlöm azokat a 
törvényeket, csak ne haragudj." Sok viz fog 
addig lefolyni ős Buda vára alatt. 

A ,„Gazetas és „Egyetértés". 
Szépen összekerültek a romániai volt 

missiói bizottság miatt, melyről lapunk mult 
számában mi is megemlékeztünk. Lóhátról vá- 
laszol a „Gazeta" az ,„Egyetértés".nek. 

A romániai kálvinisták ügye a magyar- 
országi nemzetiségek ügyével ugy hasonlit, 
mint ököl a szemhez. Nem is kell fáradnunk 
azzal, hogy a magyar lap által fölvetett ha- 
sonlattal foglalkozzunk. Egy maroknyi innen 
Romániába vándorolt egyént, mert itt nem 
volt a miből megéljen, – csak nem tesznek 
egy kategoriába milliókat számláló néppel, a 
kik mind őslakók (?) és közel két ezer (?) évvel 

ezelőtb jöttek ide." (Bizonyosan azért, mert a 
honnan idejöttek, ott volt mit enniök. Aztán 
van ma Romániában nem egy maroknyi, ha- 
nem egy fél millió hontalan zsidó, a kiknek 
siralmas holyzetét ugyancsak megirta Moldo.- 
ván Gergely.) Hát mi is csak azt mondjuk, 
hogy lassabban az ál-okoskodással, mert ugy 
Moldován, valamint Pituk Béla, - mind a 

kettő román – nagyon sok bünt tártak fel. 
Az egyik még a ,„Gazetáról-, „Tribunáról 
is, no meg a Liga adományairól is megemlé 
kezett, de czáfolat még maig sem érkezett. 
Nem jó azokkal a pacátokkal - bün - do- 
bálózni. Etőbb Moldován Gergelyt és Pituk 
Bélát kellene megczáfolni és kimutatni, hogy 

a Ligától nem kaptak, ne m fogadtak el soha 
segélyt. 

A kolera. 
A naponta érkező kolera-hirek, va- 

lamint hivatalos tudósitások nem tüntet- 
nek fel lényeges javulást. 

A járvány általánosságban véve nem 
is csökken sőt territorium tekintetében 
terjed is. Fellépett már Szegeden is, vala- 
mint Budapesten, az ó-budai téglagyárban 
is fordultak elő koleragyanus esetek. 
Itt azonban a főváros minden tekintetben 
szigoru és pontos ellenőrzése valószinüleg 
még csirájában elfojtja a járványt, s Bu- 
dapest ez oldalról is meg lesz óva a ko- 
lera behurczolásától. A főváros ma még 
teljesen kolerameotes, s az állapot fen- 
tarthatására, Kammermayer polgármester 
rendeletére az összes iskolák közelebbi 
intézkedésig zárva maradnak, miről a 
közoktatásügyi miniszter előterjesztés ut- 
ján értesittetett. 
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z ország területén eddig 20 me- 
éve konstatáltak kolerát, s ebből az 
erdélyi kerületre 4 megye esik: : Szolnok- 
Doboka, Torda-Aranyos, Kolozs és Kiskü- 
küllő megyék. 

Az összes hirek abban egyeznek 
meg hogy a járvány első sorban az iszá- 
kos embereket támadja meg, kiknél a ha- 
lálozások esete leggyakoribb. Ez a ma- 
gyarázata annak is. hogy aránylag na- 
gyon kevés nő s még kevesebb gyermek 
betegedik meg kolerában. 

„Hazaárulók. e 
(Leleplezések a peszyváradi éte katholikus 

oláh egyházmegyéből.) 
(Folytatás.) 

Már régen nem jó szemmel kisérték 
működésemet a Nagyvárad egyházmegyei köz- 
pontból. Mióta lelkészkedem, minden besu- 
gásért, minden csekélységért szigoru fegyel- 
mi vizsgálat alá vettek, vagy a legenyhébb 
esetekben kaptam oly tónusban irt dorgálá- 
sokat, hogy azokat nem egy önérzetes pap 
de egy pária, a társadalmi illemről megfeled- 
kezett gézenguz is csak arezpirulással rakbatta 

volna zsebre. 
Becsületemet nem egyszer hurezolták 

meg és állitották pellengére, a nélkül, hogy 
erkölcsi elégtételben csak egyszer is része- 
sültem volna. Hiába védtem magamat, fel- 
hozva ments gemre ezer érveket is, szavam 

a' pusztában kiáltó szavaként hangzott el. 
Pedig ott cseperedtem fel előttük, tanulmá- 
nyaimat kis koromtól fogva egyházmegyém 
konviktusában, mint intézeti növendék, ott 
végeztem el előttük. Mikép lebetséges tehát 
az, hogy most előhaladott koromban, az egy- 
házmegyei szolgálattól el legyek bocsátva és 
nyomorult nyugdijból élhessek ? A minden- 
napi kenyérért való aggódás miatt, az anyagi 

bajok nem sujtanak le a földre azon maga- 
sabb szellemivilágból, a hol hivatásomnál fog- 
va tartózkodbom kellene? Mikép jőjjek ki 
most részemre kiutalványozott évi háromszáz 
forinttal, midőn ez összeg, tisztességes ki- 
sebbszerü hivatalnoknak is alig elegendő 
házbérre? A tisztelt olvasó át fog látui a 
szitán, hogy ez méltó büntetés akar lenni 
magyarositási törekvéseimért! Ily utakon 
szeretnek szép szorével nélkülözhetlenné tenni, 

Alkotmányos országunkban minden em- 
bernek, még a tolvajok, rablók és gyikosok- 
nak is meg van adva ama kiváltság, hogy a 
fejökre idézett itéletek ellen akár három fó- 
rumon keresztül is felebbezhetnek. Az elitél- 
teket azért kérdezik meg mindig : , meguyug- 
szik e a horott itéletben, vagy pedig fel- 

lebez ?* 
A törvény a legnagyobb gonosztevőnek 

is megengedi a védekezést, sőt ha nem akar- 
ná magát védelmezni, hivatalából állit meléje 

jogvédőt. Püspököm megvonta tőlem az ön- 
védelmi jogot. Pedig a görbe pásztorbotot 
nem azért adta a Mindenható a főpapok ke- 
zébe, hogy azzal a védtelen embert lerángas- 
ság. E jogtiporó eljárást latolva, most jut 
eszembe, hogy valóban igaz, - minden oláh 
nacionálizmusa daczára, a mit klérusa szélté- 
ben hangoztat róla, hogy nincs szemernyi 
érző szive sem. (Vége köv.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
i, tanári kinevezések és át- 

helyezések. Schnabl Ferencz t. alesperes s a 
nagyszebeni franciskana nővérek intézetében 
r. gyóntató és hitoktató főpásztori elismerés 
mellett nyugdijaztttván, helyébe dr. Bilinszky 
Lajos brassói lelkész neveztetett ki. Nyugdi- 

jaztatott továbbá Páll Kálmán türkösi lelkész 
és helyébe Kóródy Mihály s. lelkész lelkész- 
nek neveztetett ki Türkösbe. Palikó Ferencz 
s. lelkész Naszódra neveztetett ijelkésznek. 
Szekeres József ujmi és kineveztetett 
Brassóba segéd lelkésznek és végre dr. Gyár- 
fás István Hlapoizes emkarel a brassói fő- 
emnézumkoz h. nak. 

magyar esperesség közgyülése. A, 
ói ág. hitv. ev. magya r egyházmegye aug. hó 24- 

ikén tartotta Moór Gyula főesperes és t nu 
Emil felügyelő társelnőklete alatt idei közsyülését 
Egyéb kebli ügyek elintézése mellett e s le- 
folyáaából első helyen dr. Vajna Gábor ykápe- 
gyei ügyész évi jelentése, mely ugy tartalmilag, 

alakilag kifogdetaln s az egyházmegye igen 

ezésre a brassói, birköst 
. egyházak rekelőltottek Av 

tanitási bizottságnak dr. Hofif: Frigyes elmök 
által elötejvsetet ama jelemtése ely szorint a val- 

lás oktatás ügye szépen és örvendetesen halad - 
tudomásul vétele után a vallástani óráknak az azt 
megillető helyre és időre való beosztása, a tanterv- 
nek megtartása s az e ázi amainak 
ekvosténo. trén beterjesztett javaslat tárgvaltatott 
és fogadtatott el. A választások rendjén első 
sfópkpere állásra történt szavazatok tolbontalvág, 
l szavazat közül 10 szóval 

zajzoni és a n gyfalusi körbe Boór Jenő 
fürészmezei flelkész 
házmegyei törvényszé övetke 
nökség: Moór Gyula, Fabiny Ferencz és Rombauer 
krni lelkész-tagok : i 

széki jegyző : Korbély Géza. Számvevőszék tagjai: 
elnökök: Horváth László, Walther Béla tanár; ta- 
gok Szépréthy la, Szontagh Gusztáv, Fejér 
Gyula, Borcsa Mihály, Korbly Géza. Egyházmegyei 
ügyész r. zima ábor ügyv 

assói m. kir. állami főreális- 
kolához, a nmt már korábban jeleztük, dr. 
Kovács János a latin nyelv tanárává nevez- 
tetett ki. Méhely Lajos pedig a minisztérium 

tanálmányutra egy 
evi szabadságot nőett s helyettesitésével dr. 
Cen is Henrik blzatott meg, 

– Az isk eák bezárása. Meg- 
kezdjék-e az előadásokat a rendes időben, 
vagy nem? — ez a sokat vitatott kérdés 
végre elintézést nyert. Hieronymi Károly 
belügyminiszter ugyanis rendeletileg in- 
tézkedett, hogy az egész országban a kö- 
zépiskolákban halaszszák el a tanitás meg- 

orodnak a szakeom- 
berek Emlitettük volt annak idején, 
hogy Balázs Péter áll, isk, tanitó az ipáros 
tanoncziskolai rajztanitet tanfolyamra vé- 
tetett fel rendes tagul. A tanfolyam be- 
végeztetvén, örömmel értesülünk, hogy 
nevezett barátunk a hat hetes ta folyamot 
igen szép s kiválló sikerrel végezte, a 
mennyiben jeles oklevelet nyert, nem- 
csak, de a tanfolyam alatt készitett 35 
oab rajzát egytől-egyig visszatartották 
a milleniummal kapcsolatos tanügyi ki- 
állitásra. Gratulálunk ehoez teljes őszin- 
teséggel, mert hisz átszik ebből is, hogy : 
nem fajult elmé csángó 
vér. 

ös kereszt egylet aug. 
hó 28 én t Top választmányi ülesen elhatá 
rorta, hogy az egylet pénztára javára szep 
tember és október hónapok folyamán 3 fel- 
olvasást tartat, szeptember hó 24 én pedig 
bált rendez. A fololvasások felváltva magyar 
német és román nyelven fognak megtartar- 
tatni (- a mint a nekünk keküldött értesi 
tés mondja: „az egylet internaczionális6 

(ric! ?) jellegének mertvás ezéljából. Az első 
felolvasás szept 24-én losz. Tartja Obert Fo- 
rencz lelkész. Tev „A nemzeti érzelem." 
– Hogy a műsor változatos legyen a heoly- 
beli dalárdák és műüvészek fognak felszolit- 
tatni hogy az egyes felolvasások alkalmával 
zene- és énekdarabokat adjanak elő. Az egy- 
let élén kenralevőlok vármegyénk tőispánja áll. 

gyzés. Kelen József m. kir. 
kulturmérnok, a brassói m. kir. kultur- 
mérnökség vezetője eljegyezte maduniezi 
Mihalik Blanka kisasszonyt Dunakeszről. 
- Lopás. A tegnapi heti vásár alkal- 

mával szárazajtai Kónya Ádám munkás a 
csergepiaczon egy asszonytól kisebb pénz- 
összeget tartalmazó tárczát lopott e el. Mi- 
után a nagy néptömegben a tettes letar- 
tóztatását gyorsan kellett eszközölni és a 
lopás oly ügyesen vitetett keresztül, hogy 
a károsnő azt észre sem tt utóbbi ki- 

omozható sem volt. os nő tehát 
felszólittatott, a városkapitányságnál je- 
lentkezni 

lálozás. Feneseanu Artem 
a helybeli gör. kel. középkeresk edelmi és 
iskola taná éves korában elhalálozott. 
Temetése aug. 31 én volt nagy részvétel mol 
lett. A tanártestület külön gyászjelentést adott 
az elhunyt haláláról ki már 19 éve müködött 
mint tanár. 

r ztáray Antal a főren- 
diházi ellenzék egyik jeles tagja, a ma- 
gyar közélet egyik kitünősége, az arisz- 
tokráczia tipikus képviselője, kedden este, 
nagy-mihályi kstlshan meghalt. 

Iskola-folavatás. A sepsi- 
szentgyörgyi evang. ref. székely Mikó- 
kollegium uj épületének szept. 10-én tar- 
tandó felavatására s az ezzel kapcsolatos 
ünnepélyekre a meghivók már szétküldet- 
tek. Az ünnepély műsora ez: Szept. 9-én : 
1. Az érkező vendégek és küldöttségek 
fogadtatása. 2. Ismerkedési estély. - 
Szept. 10-én: 1. Délelőtt 9 órakor az uj 
épület felavatása a diszteremben. 2. Ün- 
nepély után a kollegium megszemlélése. 
8. Délben fél 2 órakor közebéd a városház 
disztermében. 4. Este 8 órakor hangver. 
seny a kollegiumi tápintézet javára. Az 
ünnepély befejezésével táncz. Azon tisztelt 
vendégek, kik a távolból érkeznek az ün- 
nepélyre, sziveskedjenek megjelenésüket 
előre (szept, 6-ikáig) tudatni a kollegium 
igazgatóságával, hogy ,elszállásolásról 
gondoskodhas sék. — etes műsor az 
ünnepélyt megelőzőleg io közöltetni. 

A brassói első takarék és önsegélyző szövetkezet üzleti for- 

B E V E 

galma 1893. augusztus havában. 
T E , K 

Julius haváról onőkk pénzkészlet 
Beirási dijak b 
Kölcsönökből a tagoktél 
Kölcsönök utáni kamatokból 
Felm. nélk.kifiz. betétek után 20/, 

Összesen 

PIBLINGER EDE, 
pénztárnok. 

r 
35779 

1300 
35886 32 
88036 
1493 

Intési dijakbó 1 138 
Bély. váltók és egyéb nyomtatv. 996 
Folyó számlán 300 00 
Takarék letétek 3609 02 
Heti be tétek 816]56 

Brassó, 1893. augusztus hó 31-én. 

T A D Á S. 

frt kr 

Üzleti kiadások 3215 
csöőb,, tagoknak 36164 10 
Takarék le 4305 66 

mter 9]6. 
Heti betétek 972/71 

, , a 18611 
Visszleszámitolt váltókért 2000 - 

ó számlá 5500 — 
Fizetésekre 193 66 
Perköltségekre 16 89 
Hami adóba 200 

Pénzkészlet 1893, augusztus 31. 1490 89 

Ö sszesen oUvoll 70 

LEITINGER JÓZSEF, 
vezérigazgató. 

Szám, 2809./1893. tkv. 

Árverégi hirdetményi kivonat. 
A fogarasi kir. jbiróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy parói Buta Szaon 
végrehajtatónak parói Bulea Calota szül. Siulea 
hagyatéka végrehajtást szenvedő elleni 14 frt 
63, krtőkekövetelés és járulókai iránti vég- 
rehajiási ügyében a kir. törvénysz ék (a foga- 
rasi kir. járásbiróság) terülatén lévő Paró 
község határán fokvő, a parói 61. sz. tjkbon 
A-F 3330 19 írt 4588 24 frt 

3469), 48 4774 9, 
3470) ő 2 4988 9 
3559 40, 5132) e 88 
3816 = 16, 5183) Z " 
4025 . 18, 5583 . 12, 

4034, 4036 = 60. 5637 =8§, 
4393/, 74 , 50680 8, 
4513 16, 6129 11, 

ezennel megállapitott kikiáltási árban a vég- 
rehajtást elrendelte, és hogy a fennebb meg 
jelölt ingatlanok az 1883. évi okóber hó 

18 ik napján d. e. 10 órakor Paró községhá- 
zánál megtartandó nyilvános árvorésen a meg- 

állapitott kikiáltási áron alól is eladatni fog- 
nak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanok Bermárának agotk át kézpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42 §-ában jelzett árfo 
lyammal ksne és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz- 
tori- rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
riékpabirbe a kiküldött kezéhez lotenni, 
avagy az . LX. t.-oz. 170. §-e értelmé- 
ben a áktpnnk a biróságnál oelőleges 
elhelyézéséről kiállitott szabályszerű elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

Fogaras, 1893 junius hó 14. 
A kir. járásbiróság, 

375 1-1 mint telekkönyvi hatóság. 
10741. sz 

Pályázat. 
ázsiai cholera Románia szomszéd ál 

Jambani fellépése által szükségessé vált a haza 
védelmére egy határszéli járvány kórházat 
Felső Tömösön folállitani és a kezelő orvosi 
állást betölteni. 

rvosoknak az összes orvosi tudomá- 
nyokból napi 8 frt, és orvosjelölteknek napi 
6 fit dijazás biztosittatik. 

ályázók tartoznak az 50 kros beélyeg- 

gel oellátott orvosi oklevéllel és 
nyokkal fölszerelt kérvényeiket folyó évi szep- 
tember hó 15-ig alólirt városi tanácshoz be- 
küldeni. 

lera-beteg felvételével a 

394 1 

bizonyitvá- 

Az alkalmaztatás történik az első cho- 
járvány kórházba. 

Brt 1892. augusztus hó 26. 
Avárosi t aná cs. 

9 disz- és 

elismerőokmány 

2 arany, 

18 ezüstérem. 

gyógyszertár. 

Kometbartak Bécs hellett 

KWIZDA-féle korneuburgi 
marha-táppor 

lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

40 év óta a legtöbb istállóban használatban, 
étvágyhiánynál, rossz emész tésnél, valamint 
teheneknél a tej 

f 

Egy dobozzal 70 kr., fél dobozzal 35 kr. 

Kapható és droguistándl. 
Tessék a fönnebbi védjegyre ügyelni 

s a vételnél határozottan ifelezet- 

x éle 
0 ár 

KWIZDA FERENCZ IÁNOS 
osztrák cs. é r n román kir. udv. szállitó 

gnell és biztas segely 
resatake vagy elgyengült férfierőnél 

enczia) az uj cs. és kir. szaba- 
dalmazott o ékkel. Észre nem vehotő kül- 
sőleges, jótállás mellett ártal matlan, kellemes, 
az aeet kizáró gyógymód. 

Hirneves tanárok elásfnor okiratai és le 
melegebb, eemi ajánlato. ek 

Teljesen felgyó tnak 
érdek nélkül ajáni ánlják hann egrei 

Postai szétküldés és csoma, án titoktartó 
Tartalom és szállitó ki nem sesek tá 

Dr. Carl Altmann 
TEN, VII., Mariahilferstrasse Nr. 70. 

ek Röőpiratok kivánatra ingyen és bér- 
307 (0.30) mentve küldetnek. a 

Előnyösrészletfizetésre ! 

a 
k
!
 

elvállalok. 

v
o
-
 

Teljes tisztelettel 

128 (Cs*) 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

aradi butorgyárát 
a helyi piaczon 

Crunvala Albeort 
ezégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 
mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- 
pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivítelben 

ec- Mintaraktár : Kórház-utcza 62. sz. a. 
Ugyanott jól berendezett raktár órák, képek, 

tükrök, vászon- és konfekczió-árukb mn, olcsó áron 
és előnyös részletfizetésok mellett. 

Grunvald Albert. 

0
1
0
 

7 k Teljes boremdezosek 
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o
 

— 91 ik szám : 

enc A nagyszebeni földhitelintézet fizetési helyerges 

slsó Erdelyi ba k Brassóban a Első rassói ehérnemtdsztító ntéret 
B dat — A váarosi sorháazboanm. 

akarékbetéteket nyi kamatozásra*) - 
elfog, : maga fizeti, 41,0, v mr r komot - Van szerencsém a nagyérdemüű közönség becses tudo- 

adó r mására hozni, miszerint a Grünwald Albert ur 
leszámitol váltókat 51,”-tól gre, , 

kölcsönt nyujt jelzálogokra, azok feleértékéig GY,-nyi kamat mellett, 5 , fell ép emü-is 1tit ó int z 
delőlegez értékodpírok és érezpénznemekre, azok 85,-nyi á- ! 

- folyam-értékeig, vekem 
0 z - átvet 

ogvséró, námásérezsára és gfr rv A fehérnemüt berlini módszer szerint bécsi munkásnőkkel 
o feljebb, a leggondosabb módon kezeltetem, ugy hogy az legkevésbbé sem s 
vesz és elad a budapesti, bécsi és bukaresti tőzsdén jegyzett szenved rongálást. 

ss] értékpapirokat, pénznemeket és külföldi váltókat e Kivánatra fehérnemü 6 óra alatt elkészitve szállittatik. 

napi árfolyam szerint, Tanulónők fölvetetnek. 
eszközöl fizetéseket és beszedéseket, valamint utalványokat bel- = Magaimat becses fgyelmébe ajánlva és szíves pártfogását 

és külföldi piaczokra,-- nemkülönben bizományilag minden- kérve, maradok kiváló tisztelette 
nemü bankszerü és tőzsdei miveleteket a legkedvezőbb föl- z üsseTH coTTLIEB BERTALAN. 

tételek mellett, 
bevált szelvényeket minden levonás nélkül, s leszámitolja azokat 

esedékességük előtt is, 
végül pedig ajánlja az államvasutak közvetlen közelében létő, 

- egész napon át a t. cz. közönség rerdelkezésére álló vka 

ozmamfá 
aruk beraktározásat a. k Ész tem várnllalkozól 

szabal g. 5k által választott bizotts ár ov vam S ggeig tkmvsó vie teet keit BUDAFESTEN. 
: örózmi az öszk magyal r renkmt Ajánljuk a folyó évi jnnins hó 1-től fogva Brassóban telepitett : 

vizvezeték berendezési és 
szepe ag- letü k t ereleel uz etünket 

lakházaknak, rérekl nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb berende- gg 
zésére az egészségügy és vizmatan mai állapotának megfelelőleg. 

Fürdöberendezések különféle rendszer szerint; ürszek-berendezesek német. i 
angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, viztelenítési 
mű, öntözési stb berendezések 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szak zerüen a 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 

Egyuttal megjegy ezzün, z minden szökséges kőmives- föld- 
ó- tákat, melyek ber i á 

együtt járnak, felelősség melk tt elvállalunk. 
Tervek és költségvetések dijtalamul. = eetolni elfogaduni 

irodánk. és mintaraktárunkban BRASSÓBAN tanácshárépület (Buza: 
Van szerencsénk egyidejüleg hatá t ,hogy műszaki árodán- 

skat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték épitésének befejezése és három évi 

id jótállásunk ideje után is a helyi piaczon fenn fogjuk tartani és azt tovább vezetni. 

és NIKLAS, mérnökök 

lazai gyarimámy. 
yn ellátott raklár nyári és főleg téli 

sa- gyapjutakarókból, futó szőnyegekből és ló takarokból 
Tiszteleltel ajánlom a nagyé rdemü közönség figyel- 

mébe előforduló szükségletek esetén raktáromat, me elynek 
egyes czikkeit tisztán hazai gyaraktól, illetve a leg- 
jobb hirü hazai iparosoktól szerezlem be. 

Ajánlom nagy választékomat kitünő minőségü, 

a legmérsékeltebb árak meilletl, a legszolidabb eljárást 

biztositva. 

aszns 

s
 

meztelettel 

Zachariás János 
BRASSÓ, KOLOSTOR-UTCZA 15. SZ. ALATT 

HeH 
, o.m. kanknál 

— t arék- és hitelintézet- 
t: a tüzoltó-szertár mellett, a Lensor átellenében. = DED aggág g z aagg 

BRASsól FIÓKTELEPE 
a . közö ég ek / 4 g Tisztelettel jelent ük a helybeli és v déki t. cz. közönségnek mi s takar rek- b eletek t , kal kamatoz, és önmaga 

g Éizeti a kamaladól e zet a , ; rTANÁCSHÁZ- isez éeE tokaatadób yl 
bo r- és s ö- kimér ési = jelzálogra fél érték ig 6861%,-os kölcsönöket ad, 

Bs a = értékpapirokra és bénzértékekre az áriolyamuk 85% -ig, 
; nemes érez e %/,3/ értékig kölcsönöke . nyitottunk, a hol is ezentul leg jobbnak elismert kitünő, tiszta s,, ree és árukra ", – értékig kölcsönöket ad 

DÉLYI TERMÉSZETES BORAINK vesz és elad Bulaipesten Báécshen és Buakaresten egyzett érték- E " 

nagy választékban, valamint hamis tatlan olasz és dalmát papirokat, valutakat és deviseket a napi árfolyamba n 
- legjutányosabba: özöl fizetéseket é k ellá s gi sabban emközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
: EEHER- ÉS VÖRÖSBOROK eszközöl utalványokat az összes bel és külföldi ke- 

méretnek ki ugy ülő vnndégeknek, valamint utczára is bármely mennyi- reskedelmi piaczokon, 

- ségben egyenesen a hordoból, és ezentul i Dmt bevált szelvényeket ievonás nélkül és leszámitol elvanokat 
eddig fő törekvésünk lesz tsztelt vevőinknek és vendégeinknek mérsékelt z lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
úrak mellett mindg csak tiszta, hamisitatlan italokat kiszolgáltatni. o legmagasb á akon, 

s Tiz lternél felüli átvételnél megfelelő árengedményt engedünk s az elvállal mindenféle bankszerü transakcióknak 
ilyen és kisebb vásárlásoknál a t közönség rendelkezésére állanak üres bizományosi elintézését, 

s 1 Iteres palaczkok kengyelzárral, valamnt buteliás üvegek 07 és 0 85 bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvaron közvetlen kö- 
s lter tartalmunak, ugyszintén hordócskák tetszés szerint vagy kölcsön zeleben azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 
s léppen, vagy esetleg megvételre is. - lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül skél gy 

MMidog étkek a tanácsház-pinczében mindig legjobb minőségben e liztosítja az EOUTABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 
nlálhatók tében, az ezem tarsulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 

Szives tömeges látogatást kérnek — tisztelettel nundeafele kombinácziókban az ember életét. 

OZELL FRIGYES és FIM. lrodaihelyiség: Brassó, Főtér, Kádársor 22. 1-ső emelet. 
ivatalos mráak o0, aix pénztári órák z-I g. 

TNenaes, tiszta bor 

a egyike az egészség előmozditására és fentartására 
VE 

f 
Bruss, nyomatja és kiadja a Brassói Közmüvelődés nyomda. 


